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Declaration for EU
Frequency Band: 2400MHz - 2483.5MHz
RF Power Output: ≤13 dBm (EIRP)
There is no restriction of use.

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 
EDF200123 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
IC statement: CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).    
FCC ID: Z9G-EDF205
IC:10004A-EDF205

220-JP6244

Input: 5V      200mA(Earbuds) 
           5V      1A(Charging case)

Reset

Charging

Controls

Note:
1. Images are for illustrative purposes only and may differ from the 
    actual product.
2. Download Edifier Connect App for more customizable control settings.

Earbuds
1. When hearing a low battery prompt tone, please place
    the earbuds in the case for charging.
2. White LED on earbud is steady lit when charging and 
    off when fully charged.

Charging Case
1. Please connect the case to power source with the 
    included Type-C charging cable for charging.
2. White LED is steady lit when charging and off when 
    fully charged.

Note:
Please do not charge the earbuds when there is sweat or 
other liquids inside the charging port, which may damage
the earbuds.

Input: 5V      200mA(Earbuds)
           5V      1A(Charging case) 

1. Power ON when taken out of the case.
2. Power OFF when placed in the case. 

EN
Power ON/OFF

Note:
If there is no Bluetooth connection for 10 minutes after powered on, the 
earbuds will power off automatically.
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White LED lit for 1s

Pairing

Note：
For subsequent use, the earbuds will automatically connect to the device 
used last time.

1st Pairing
1. Taken out of the case. White and blue 
    LEDs will blink alternately.
2. Select "EDIFIER X2s" in your Bluetooth device 
    setting to connect. White LED will blink twice in 5 seconds when 
    successfully.

Indicator Indicator

1. Taken out of the case. 
2. Disconnected from any Bluetooth device. 
    Press and hold the touch panel on either earbud for around 8s until 
    blue LED blinks 6 times to clear the Bluetooth pairing records and power 
    off. If the left and right earbuds are connected, the other side will clear 
    the Bluetooth pairing record and power off too.
3. Placed back in the case and taken out of the case again.
4. Select "EDIFIER X2s" in your Bluetooth device setting to connect. White 
    LED will blink twice in 5 seconds when successfully.

Left & Right connection
1. When earbuds are powered on and there 
    is no Bluetooth connection and TWS 
    connection, respectively tap the touch 
    panel 5 times on both earbuds until white LED blinks slowly to enter 
    TWS pairing mode. Once the left and right earbuds are 
    connected successfully, white and blue LEDs will blink alternately to 
    enter Bluetooth pairing mode.
2. Select "EDIFIER X2s" in your Bluetooth device setting to connect. White 
    LED will blink twice in 5 seconds when successfully.

Indicator

Indicator

Indicator
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IndicatorIndicator

Left Touch Panel Right Touch Panel

Zurücksetzen

Laden

Steuerelemente

Hinweis:
1. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und 
    können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
2. Laden Sie die App Edifier Connect für weitere anpassbare 
    Einstellungen der Bedienungselemente herunter.

Ohrhörer
1. Wenn Sie einen Signalton für niedrigen Akkustand 
    hören, legen Sie die Ohrhörer bitte zum Aufladen in 
    den Ladekoffer.
2. Die weiße LED am Kopfhörer leuchtet während des 
    Ladevorgangs konstant und erlischt, wenn das Gerät 
   vollständig aufgeladen ist.

Ladekoffer
1. Bitte schließen Sie den Ladekoffer mit dem 
    beiliegenden Type-C Ladekabel an ein Netzteil an.
2. Die weiße LED leuchtet während des Ladevorgangs 
    konstant und erlischt, wenn das Gerät vollständig 
    geladen ist.

Hinweis:
Bitte laden Sie die Ohrstöpsel nicht auf, wenn sich 
Schweiß oder andere Flüssigkeiten im Ladeanschluss 
befinden, da dies die Ohrstöpsel beschädigen kann.

Eingang: 5V      200mA(Ohrhörer)
                5V      1A(Ladekoffer)

1. Einschalten Herausnehmen aus dem 
    Ladekoffer.
2. Ausschalten bei Einlegen in den 
    Ladekoffer. 

DE
Einschalten/Ausschalten

Hinweis:
Wenn nach dem Einschalten 10 Minuten lang keine Bluetooth-Verbindung 
besteht, schalten sich die Ohrhörer automatisch aus.
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Weiße LED leuchtet für 1s

Kopplung

Hinweis:
Für die spätere Verwendung werden die Ohrhörer automatisch mit dem 
zuletzt verwendeten Gerät verbunden.

Kopplung (erste)
1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen. Die 
    weiße und die blaue LED blinken 
    abwechselnd.
2. Wählen Sie „EDIFIER X2s“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße LED blinkt bei Erfolg zweimal 
    innerhalb von 5 Sekunden.

Anzeige Anzeige

1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen.
2. Mit keinem Bluetooth-Gerät verbunden. 
    Halten Sie das Touchpanel an einem der beiden Kopfhörerteile etwa 8 
    Sekunden lang gedrückt, bis die blaue LED 6 Mal blinkt, um den 
    Bluetooth-Kopplungsdatensatz zu löschen und das Gerät auszuschalten. 
    Wenn der linke und der rechte Kopfhörer verbunden sind, löscht die 
    andere Seite den Bluetooth-Kopplungsdatensatz und schaltet beide aus.
3. In den Ladekoffer eingelegt und wieder herausgenommen.
4. Wählen Sie „EDIFIER X2s“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße LED blinkt bei Erfolg zweimal 
    innerhalb von 5 Sekunden.

Linke und rechte Verbindung
1. Wenn die Kopfhörer eingeschaltet sind 
    und keine Bluetooth- und TWS-
    Verbindung besteht, tippen Sie jeweils 
    fünfmal auf das Touchpanel beider Ohrhörer, bis die weiße LED langsam 
    blinkt, um den TWS-Kopplungsmodus zu aktivieren. Sobald der linke 
    und der rechte Kopfhörer erfolgreich verbunden sind, blinken die weiße 
    und die blaue LED abwechselnd, um den Bluetooth-Kopplungsmodus 
    zu aktivieren.
2. Wählen Sie „EDIFIER X2s“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße LED blinkt bei Erfolg zweimal 
    innerhalb von 5 Sekunden.

Anzeige
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AnzeigeAnzeige

AnzeigeAnzeige
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Linkes Touchpanel Rechtes Touchpanel

Ripristino

Carica

Comandi

Nota:
1. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal 
    prodotto reale.
2. Scarica l'App Edifier Connect per impostazioni dei comandi più 
    personalizzabili.

Auricolare
1. Quando si sente il segnale di batteria scarica, si prega 
    di posizionare gli auricolari nella custodia per la ricarica.
2. Durante la ricarica, il LED bianco sull'auricolare è acceso 
    in modo fisso e si spegne quando è completamente carico.

Custodia di ricarica
1. Si prega di collegare la custodia alla fonte di alimentazione 
    con il cavo di ricarica di tipo C incluso.
2. Durante la ricarica, il LED bianco è acceso in modo fisso 
    e si spegne quando è completamente carico.

Nota:
Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di sudore 
o altri liquidi all'interno della porta di ricarica, in quanto ciò 
potrebbe danneggiare gli auricolari.

Ingresso: 5V      200mA (Auricolare)
                5V      1A (Custodia di ricarica)

1. Accensione quando vengono rimossi 
    dalla custodia.
2. Spegnimento quando vengono 
    posizionati nella custodia.

IT
Accensione/Spegnimento

Nota:
Se non c'è connessione Bluetooth per 10 minuti dopo l'accensione, gli 
auricolari si spengono automaticamente.
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Il LED bianco si accende per 1s

Accoppiamento

Nota:
Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente 
al dispositivo utilizzato l'ultima volta.

Prima associazione
1. Rimossi dalla custodia. I LED bianco e 
    blu lampeggiano in modo alternato.
2. Selezionare "EDIFIER X2s" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione. Il LED bianco lampeggia due 
    volte nell'arco di 5 secondi quando la procedura viene eseguita 
    correttamente.

Indicatore Indicatore

1. Rimossi dalla custodia.
2. Disconnettere da qualsiasi dispositivo 
    Bluetooth. Per eliminare l'accoppiamento 
    Bluetooth dalla memoria e spegnere il dispositivo, tenere premuto il 
    pannello a sfioramento su uno dei due auricolari per circa 8 secondi, 
    finché il LED blu non lampeggia per 6 volte. Se gli auricolari destro e 
    sinistro sono collegati, l'altro lato cancellerà dalla memoria 
    l'accoppiamento Bluetooth e si spegnerà.
3. Inserire nella custodia e togliere di nuovo dalla custodia.
4. Selezionare "EDIFIER X2s" nel proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. Il LED bianco lampeggia due volte nell'arco di 5 secondi 
    quando la procedura viene eseguita correttamente.

Collegamento sinistro e destro
1. Quando gli auricolari sono accesi e non 
    c'è connessione Bluetooth e connessione 
    TWS, toccare rispettivamente 5 volte il 
    pannello a sfioramento su entrambi gli auricolari, finché il LED bianco 
    non lampeggia lentamente, per accedere alla modalità di accoppiamento 
    TWS. Una volta che gli auricolari destro e sinistro sono stati collegati 
    correttamente, i LED bianco e blu lampeggiano in modo alternato per 
    accedere alla modalità di accoppiamento Bluetooth.
2. Selezionare "EDIFIER X2s" nel proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. Il LED bianco lampeggia due volte nell'arco di 5 secondi 
    quando la procedura viene eseguita correttamente.

Indicatore
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IndicatoreIndicatore

IndicatoreIndicatore
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Pannello Touch Sinistro Pannello Touch Destro

Restablecer

Carga

Controles

Nota:
1. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden 
    variar del producto final.
2. Descargue la App Edifier Connect para más configuraciones de control 
    personalizables.

Auriculares
1. Cuando escuche el tono de advertencia de batería baja, 
    ponga los auriculares en la funda para cargarlos.
2. LED blanco del auricular encendido fijo durante la carga 
    y apagado con carga completa.

Estuche de carga
1. Conecte la funda a la fuente de alimentación con el
    cable de carga de tipo C incluido para cargarla.
2. LED blanco encendido fijo durante la carga y apagado 
    con carga completa.

Nota:
No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros 
líquidos en el puerto de carga, podría dañar los 
auriculares.

Entrada:  5V      200mA(Auriculares)
                5V      1A(Estuche de carga)

1. Se enciende cuando se saca de la 
    funda de carga.
2. Se apaga cuando se pone en la funda
    de carga.

ES
Encendido/Apagado 

Nota: 
Si no se dispone de conexión Bluetooth durante 10 minutos tras encender, 
los auriculares se apagarán automáticamente.
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LED blanco encendido durante 1s

Emparejamiento

Nota: 
Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al 
último dispositivo usado.

1r Emparejamiento
1. Sacado de la funda. Los LED blanco y azul 
    parpadearán alternativamente.
2. Seleccione "EDIFIER X2s" en la configuración 
    de su dispositivo para conectar. El LED blanco parpadeará dos veces en 
    5 segundos cuando sea correcto.

Indicador Indicador

1. Sacado de la funda.
2. Desconectado de cualquier dispositivo Bluetooth. 
    Mantenga pulsado el panel táctil en cualquier auricular 
    aproximadamente 8s hasta que el LED azul parpadee 6 veces para borrar 
    el registro de emparejamiento Bluetooth y apagar. Si están conectados 
    los auriculares izquierdo y derecho, el otro lado borrará el registro de 
    emparejamiento Bluetooth y apagar.
3. Póngalos en la funda y sáquelos otra vez.
4. Seleccione "EDIFIER X2s" en la configuración de su dispositivo para 
    conectar. El LED blanco parpadeará dos veces en 5 segundos cuando 
    sea correcto.

Conexión izquierda y derecha
1. Cuando los auriculares estén encendidos 
    y no exista conexión Bluetooth ni 
    conexión TWS, toque respectivamente el 
    panel táctil 5 veces en ambos auriculares hasta que el LED blanco 
    parpadee lentamente para acceder al modo de emparejamiento TWS. 
    Cuando los auriculares izquierdo y derecho estén conectados 
    correctamente, los LED blanco y azul parpadearán alternativamente 
    para acceder al modo de emparejamiento Bluetooth.
2. Seleccione "EDIFIER X2s" en la configuración de su dispositivo para 
    conectar. El LED blanco parpadeará dos veces en 5 segundos cuando 
    sea correcto.

Indicador

Indicador

Indicador
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IndicadorIndicador

Panel Táctil Izquierdo Panel Táctil Derecho

Réinitialiser

Charger

Commandes

Remarque:
1. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne 
    pas correspondre au produit.
2. Téléchargez l'appli «Edifier Connect» pour des réglages de contrôle 
    plus personnalisables.

Écouteurs
1. Lorsque la tonalité de notification de niveau de 
    batterie faible retentit, veuillez placer les écouteurs 
    dans l'étui pour les charger.
2. La LED blanche de l'écouteur s'illumine en continu 
    pendant la charge et s'éteint lorsque la batterie est 
    pleine.

Étui-chargeur
1. Veuillez connecter l'étui-chargeur à une source 
    d'alimentation avec le câble de charge type-C inclus 
    pour la charge.
2. La LED blanche s'illumine en continu pendant la charge 
    et s'éteint lorsque la batterie est pleine.

Entrée: 5V      200mA(Écouteurs)
             5V      1A(Étui-chargeur) 

1. S'allument quand sortis de l'étui.
2. S'éteignent quand placés dans l'étui. 

FR
Allumer/Éteindre

Remarque: 
Si aucune connexion Bluetooth n'est effectuée pendant 10 minutes après 
la mise sous tension, les écouteurs s'éteignent automatiquement.
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La LED blanche s'éclaire pendant 1 s

Appairage 

Remarque:
Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil 
associé lorsque vous les allumerez dans le futur.

1ère Appairage 
1. Sortis de l'étui. Les LED blanche et 
    bleue clignoteront alternativement.
2. Sélectionnez « EDIFIER X2s » dans les paramètres
    de votre appareil pour vous connecter. La LED blanche clignotera deux 
    fois en 5 s lorsque l'opération est réussie.

1. Sortis de l'étui.
2. Déconnectez de tout appareil Bluetooth. 
    Maintenezla zone tactile de l’un des écouteurs enfoncée pendant 
    environ 8 s et attendez que la LED bleue clignote 6 fois pour effacer 
    l’enregistrement d’association Bluetooth et éteindre. Si les écouteurs 
    de droite et de gauche sont connectés, l’autre côté effacera 
    l’enregistrement d’association Bluetooth et s’éteindra.
3. Placez les écouteurs dans l'étui et sortez-les à nouveau de l'étui.
4. Sélectionnez « EDIFIER X2s » dans les paramètres de votre appareil 
    pour vous connecter. La LED blanche clignotera deux fois en 5 s 
    lorsque l'opération est réussie.

Connexion à gauche et à droite

1. Lorsque les écouteurs sont allumés et 
    qu'il n'y a aucune connexion Bluetooth 
    et TWS, touchez respectivement la zone 
    tactile des deux écouteurs 5 fois jusqu'à ce que la LED blanche clignote 
    lentement pour passer en mode d'association TWS. Une fois les deux 
    écouteurs correctement connectés, les LED blanche et bleue 
    clignoteront alternativement pour passer en mode d'association 
    Bluetooth. 
2. Sélectionnez « EDIFIER X2s » dans les paramètres de votre appareil 
    pour vous connecter. La LED blanche clignotera deux fois en 5 s 
    lorsque l'opération est réussie.

Indicateur
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IndicateurIndicateur

8 s8 s

8s8s

Indicateur Indicateur

Zone Tactile Gauche Zone Tactile Droite

CN
開/關機

配對

首次配對
1. 從充電盒中取出耳機，白色和藍色
    指示燈交替閃爍。
2. 在藍牙設備上搜索 “EDIFIER X2s” 選擇連接，連接成功後，白色指示燈
    5秒閃2次。
注意: 
再次開機，耳機可自動回連最後一次連接過的設備。

左右耳連接

重置

    

充電

耳機充電
1. 耳機出現低電量提示音時，將耳機放入充電盒充電。
2. 充電時，耳機白色指示燈常亮，充滿後熄滅。

充電盒充電
1. 請接入本產品包裝盒內附帶的Type-C充電線，連接電源
    充電。
2. 充電時，充電盒白色指示燈常亮，充滿後熄滅。

注意：
請勿在充電口有汗液或其他液體時對耳機進行充電，有可能
對耳機元器件造成損壞！ 

控制

注意：
1.本說明書中的圖片均為示意圖，可能與實物有偏差。
2.更多拓展功能可通過Edifier Connect App來操作。

輸入: 5V      200mA(耳機) 
         5V      1A(充電盒)

注意:
耳機開機10分鐘後無藍牙連接，耳機自動關機。
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1. 開蓋取出耳機開機。 
2. 耳機放入充電盒中關機。

白燈長亮1秒

指示燈 指示燈

指示燈 指示燈

指示燈

1. 耳機開機無藍牙連接且無TWS連接狀態下，
    分別五擊左右耳機觸控面板進入TWS配對
    模式，此時白色指示燈慢閃，左右耳連接
    成功後進入藍牙配對模式，白色和藍色指示燈交替閃爍。
2. 在藍牙設備上搜索 “EDIFIER X2s” 選擇連接，連接成功後，白色指示燈5秒
    閃2次。

指示燈 指示燈

1. 從充電盒中取出耳機。
2. 無藍牙連接狀態下，長按任一耳機觸控面板約8秒至藍色指示燈快閃6次，
    清除藍牙配對記錄並關機, 如果左右耳TWS有連接，另一邊也聯動清除  
    配對記錄並關機。
3. 將耳機放回充電盒後再取出耳機。
4. 在藍牙設備上搜索 “EDIFIER X2s” 選擇連接，連接成功後，白色指示燈5
    秒閃2次。

8s8s
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左觸控面板 右觸控面板

Remarque :
Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou 
autres liquides sont présents dans le port de charge, 
ce qui peut endommager les écouteurs.

Reiniciar

Carregamento

Controles

Nota:
1. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
2. Faça o download do App Edifier Connect para obter mais configurações 
    de controle personalizáveis.

Auscultadores
1. Ao ouvir o tom de alerta de bateria fraca, coloque os 
    fones de ouvido no carregador para carregar.
2. O LED branco do fone de ouvido permanece aceso 
    constantemente durante o carregamento, e apagado 
    quando estiver totalmente carregado.

Caixa de carregamento
1. Conecte o estojo a fonte de alimentação com o cabo de 
    carregamento tipo C incluso para carregar.
2. O LED Branco permanece aceso constantemente 
    durante o carregamento, e apagado quando estiver 
    totalmente carregado.

Nota:
Não carregue os fones de ouvido quando houver suor ou 
outros líquidos dentro da porta de carregamento, isto pode 
danificar os fones de ouvido.

Entrada:  5V      200mA (Auscultadores)
                5V      1A (Caixa de carregamento)

1. Ligados quando retirados do estojo.
2. Desligados quando colocados 
    no estojo.

PT
Ligar/Desligar

Nota:
Se não houver conexão Bluetooth dentro de até 10 minutos após ligar os 
fones de ouvido, eles desligarão automaticamente.
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LED branco aceso por 1s

Pareamento

Nota:
Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarão automaticamente 
ao dispositivo utilizado na última vez.

1º Emparelhamento
1. Retirados do estojo. Os LEDs branco e 
    Azul piscarão alternadamente.
2. Selecione "EDIFIER X2s" na configuração 
    do seu dispositivo para conectar. O LED Branco piscará duas vezes 5 
    segundos após bem-sucedido.

Indicador Indicador

1. Retirados do estojo.
2. Desconectado de qualquer dispositivo 
    Bluetooth. Mantenha pressionado o painel 
    de toque em qualquer um dos fones de ouvido por cerca de 8s, até o 
    LED azul piscar 6 vezes para apagar os registros de emparelhamento 
    Bluetooth e desligar. Se os fones de ouvido esquerdo e direito estiverem 
    conectados, o outro lado também irá apagar os registros de 
    emparelhamento Bluetooth e desligar.
3. Colocado na caixa e retirado da caixa novamente.
4. Selecione "EDIFIER X2s" na configuração do seu dispositivo para conectar. 
    O LED Branco piscará duas vezes 5 segundos após bem-sucedido.

Conexão esquerdo e direito
1. Quando os fones de ouvido estiverem 
    ligados e não houver conexão Bluetooth 
    e TWS, toque respectivamente o painel 
    de toque 5 vezes em ambos os fones até o LED branco piscar lentamente 
    para entrar no modo de emparelhamento TWS. Uma vez que os fones 
    de ouvido esquerdo e direito forem conectados com sucesso, os LEDs 
    branco e azul irão piscar piscarão alternadamente para entrar no modo 
    de emparelhamento Bluetooth.
2. Selecione "EDIFIER X2s" na configuração do seu dispositivo para conectar. 
    O LED Branco piscará duas vezes 5 segundos após bem-sucedido.

Indicador
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IndicadorIndicador

IndicadorIndicador
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Painel de Toque Esquerdo Painel de Toque Direito

リセット

充電

コントロール

注:
1. 画像は参照用です。
2. Edifier Connectアプリをダウンロードして、 よりカスタマイズ設定を行
  ってください。

イヤホン
1. 充電不足の警告音が聞こえた場合、イヤホンをケースに
     入れて充電します。
2. 充電中はイヤホンの白色LEDが点灯し、充電が完了する
     と消えます。

充電ケース
1. 充電用のタイプCケーブルで電源にケースを接続してく
    ださい。
2. 充電中は白色LEDが点灯し、充電が完了すると消えます。

注：
汗または別の液体が充電ポートの中にある場合、 イヤホン
を充電しないでください。 イヤホンが損傷する場合があり
ます。

入力: 5V      200mA（イヤホン）
          5V       1A（充電ケース）

JP
オン/オフ

注：
電源を入れてから10分間Bluetooth 接続がない場合、イヤホンの電源は自
動的にオフになります。
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白色LEDが1s点灯

ペアリング

注：
後の使用のために、 イヤホンは前回使用したデバイスに自動接続します。

初回のペアリング
1. ケースから外します。白色と青色のLED
     が交互に点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER X2s」
    を選択します。 完了すると、白色 LED が 5s以内に 2 回点滅します。

1. ケースから外します。
2. 全てのブルートゥースデバイス
     を切断します。 Bluetoothペア
    リング記録をクリアして、電源
     をオフにするため、青色LEDが6回点滅するまで、どちらかのイヤホンの
     タッチパネルを約8s押してください。左右のイヤホンが接続されている
     場合、反対側はBluetooth ペアリング記録をクリアし、どちらかをオフ
     にします。
3. ケースに入れ、再度ケースから取り出します。
4. 接続設定するデバイスで「EDIFIER X2s」を選択します。 完了すると、
     白色 LED が 5s以内に 2 回点滅します。

左＆右の接続
1. イヤホンの電源がオンになっており、
     BLuetooth 接続とTWS接続がない場
     合、白色LEDがゆっくり点滅するまで
     両方のイヤホンのタッチパネルを5回
     タップすると、TWSペアリングモードに入ります。左右のイヤホンが接
     続されると、白色と青色のLEDが交互に点滅し、Bluetooth ペアリング
     モードに入ります。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER X2s」を選択します。 完了すると、
     白色 LED が 5s以内に 2 回点滅します。

インジケーター

x5x5

インジケーターインジケーター

インジケーターインジケーター

8s8s

インジケーター インジケーター

左のタッチパネル 右のタッチパネル

1. ケースから外すと電源が入ります。
2. ケースに入れると電源がオフにな
     ります。 

Zerowanie ustawień

Ładowanie

Regulacja

Uwaga:
1. Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od 
    rzeczywistego produktu.
2. Więcej niestandardowych możliwości sterowania dostępnych jest po 
    pobraniu aplikacji Edifier Connect.

Słuchawki douszne
1. Gdy usłyszysz sygnał informujący o niskim poziomie 
    naładowania baterii, umieść słuchawki douszne w etui 
    w celu ich naładowania.
2. Biała kontrolka LED na słuchawki douszne świeci się 
    stale podczas ładowania oraz, wyłączona jest się po 
    pełnym naładowaniu.

Etui ładujące
1. Aby naładować etui, podłącz je do źródła zasilania za 
    pomocą dołączonego kabla ładującego typu C.
2. Biała kontrolka LED świeci się stale podczas ładowania 
    oraz, wyłączona jest się po pełnym naładowaniu.

Uwaga:
Baterii słuchawek dousznych nie należy ładować w sytuacji, 
gdy do gniazda ładowania przedostał się pot lub inne 
płyny, gdyż grozi to uszkodzeniem słuchawek.

Wejście:  5V       200mA(Słuchawki douszne)
                5V      1A(Etui ładujące)

1. Włączenie następuje automatyczne 
    w chwili wyjęcia z etui ładującego.
2. Wyłączenie następuje automatyczne 
    w chwili włożenia do etui ładującego.

PL
Włączanie/Wyłączanie zasilania

Uwaga:
Jeśli po włączeniu zasilania przez 10 minut nie będzie połączenia Bluetooth, 
słuchawki wyłączą się automatycznie.
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Biała kontrolka LED zaświeci się na 1 sek.

Parowanie

Uwaga:
Przy późniejszym użyciu słuchawki douszne połączą się z urządzeniem 
używanym ostatnio.

Pierwsze parowanie
1. Wyjmij słuchawki z etui ładującego. Biała
    i niebieska kontrolka LED będą migać naprzemiennie.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER X2s”. 
    Biała kontrolka LED zamiga dwa razy w ciągu 5 sek. po pomyślnym 
    zakończeniu parowania.

Kontrolka Kontrolka

1. Wyjmij słuchawki z etui ładującego.
2. Odłącz od wszelkich urządzeń Bluetooth.
    Dotknij i przytrzymaj płytkę dotykową na 
    dowolnej słuchawce przez około 8 sek., aż niebieska kontrolka LED 
    zamiga 6 razy, co oznacza skasowanie zapisu parowania Bluetooth i 
    wyłączenie słuchawki. Jeśli słuchawki lewa i prawa są połączone, druga 
    słuchawka wykasuje również zapis parowania Bluetooth i wyłączy się.
3. Włóż do etui i ponownie wyjmij.
4. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER X2s”. Biała kontrolka 
    LED zamiga dwa razy w ciągu 5 sek. po pomyślnym zakończeniu 
    parowania.

Połączenie lewej i prawej słuchawki
1. Jeśli słuchawki są włączone, ale nie są 
    połączone z Bluetooth ani TWS, naciśnij 
    odpowiednio panel dotykowy 5 razy na 
    obu słuchawkach, aż zamigają powoli białe 
    kontrolki LED, co oznacza wejście słuchawek w tryp parowania TWS. 
    Kiedy połączenie lewej i prawej słuchawki zakończyło się pomyślnie, 
    biała i niebieska kontrolka LED będą naprzemiennie migać, co oznacza 
    przejście słuchawek do trybu parowania Bluetooth.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER X2s”. Biała kontrolka 
    LED zamiga dwa razy w ciągu 5 sek. po pomyślnym zakończeniu 
    parowania.

Kontrolka

x5x5

KontrolkaKontrolka

KontrolkaKontrolka

8s8s

Lewy Panel Dotykowy Prawy Panel Dotykowy

Znovunastavení

Nabíjení

Ovladače

Poznámka:
1. Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku.
2. Stáhněte si aplikaci Edifier Connect pro více nastavitelných možností 
    ovládání.

Sluchátka
1. Když uslyšíte tón včasného varování při nízkém stavu 
    baterie, vložte prosím sluchátka do pouzdra, aby se 
    nabila.
2. Při nabíjení bude bílá LED kontrolka na sluchátku 
    nepřetržitě svítit a zhasne, až budou sluchátka úplně 
    nabitá.

Nabíjecí pouzdro
1. Prosím připojte pouzdro ke zdroji energie za pomocí 
    nabíjecího kabelu typu C, který je součástí balení.
2. Při nabíjení bude bílá LED kontrolka nepřetržitě svítit a 
    zhasne, až budou sluchátka úplně nabitá.

Poznámka:
Sluchátka do uší nenabíjejte, prosím, když je v nabíjecím 
otvoru pot či jiné tekutiny, které by mohly poškodit 
sluchátka do uší.

Vstup:  5V       200mA(Sluchátka)
             5V       1A(Nabíjecí pouzdro)

1. Sluchátka se zapnou po vyjmutí z 
    nabíjecího pouzdra.
2. Sluchátka se vypnou při uložení do 
    pouzdra. 

CZ
Zapnutí/Vypnutí

Poznámka:
Pokud nedojde k připojení Bluetooth do 10 minut po zapnutí, tak se 
sluchátka automaticky vypnou.
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Bílá LED kontrolka svítí 1 s.

Párování

Poznámka:
Při dalším použití se sluchátka automaticky připojí k zařízení, které bylo 
použito naposledy.

Párování (prvnímu)
1. Vyjměte sluchátka z pouzdra. Bílá a 
    modrá LED kontrolka budou střídavě blikat.
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER X2s“ a připojte se. Po 
    úspěšném dokončení bílá LED kontrolka dvakrát blikne za 5 sekund.

Kontrolka Kontrolka

1. Vyjměte sluchátka z pouzdra.
2. Odpojte od jakýchkoli zařízení Bluetooth.
    Stiskněte a podržte dotykový panel na 
     jednom ze sluchátek na asi 8 s, dokud modrá LED kontrolka 6krát 
    neblikne, aby vymazala záznam o spárování Bluetooth a dokud nedojde 
    k vypnutí. Pokud je levé a pravé sluchátko připojeno, druhá strana 
    vymaže záznam o spárování Bluetooth a i tak se vypne.
3. Umístěné do pouzdra a znovu vyjmuté z pouzdra.
4. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER X2s“ a připojte se. Po 
    úspěšném dokončení bílá LED kontrolka dvakrát blikne za 5 sekund.

Připojení levého a pravého sluchátka
1. Až dojde k zapnutí sluchátek a nebude 
    žádné připojení Bluetooth a připojení 
    TWS, v tomto pořadí, 5krát klepněte na
    dotykový panel na obou sluchátkách, 
    dokud bílá LED kontrolka nebude pomalu blikat pro vstup do režimu 
    TWS párování. Až bude levé a pravé sluchátko úspěšně připojeno, tak 
    budou bílá a modrá LED kontrolka střídavě blikat pro vstup do režimu 
    spárování Bluetooth.
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER X2s“ a připojte se. Po 
    úspěšném dokončení bílá LED kontrolka dvakrát blikne za 5 sekund.

Kontrolka
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KontrolkaKontrolka

KontrolkaKontrolka
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Levý Dotykový Panel Pravý Dotykový Panel

Resetovať

Nabíjanie

Ovládače

Poznámka:
1. Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku.
2. Pre viac prispôsobiteľných nastavení ovládania si stiahnite aplikáciu 
    Edifier Connect.

Slúchadlá do uší
1. Keď počujete výstražný tón vybitia batérie, vložte 
    slúchadlá do puzdra na nabíjanie.
2. Biela LED kontrolka na slúchadle do ucha pri nabíjaní 
    nepretržite svieti a po plnom nabití zhasne.

Nabíjacie puzdro
1. Pre nabíjanie pripojte puzdro k zdroju napájania 
    pomocou priloženého nabíjacieho kábla typu C.
2. Biela LED kontrolka pri nabíjaní nepretržite svieti a 
    po plnom nabití zhasne.

Poznámka:
Slúchadlá nenabíjajte, ak je v nabíjacom porte pot alebo 
iné tekutiny, ktoré môžu slúchadlá poškodiť.

Vstupný: 5V      200mA(Slúchadlá do uší)
                5V      1A(Nabíjacie puzdro)

1. Po vytiahnutí z puzdra sa ZAPNE.
2. Po vložení do puzdra sa VYPNE.

SK
Zapnutie/Vypnutie

Poznámka:
Ak sa po zapnutí napájania nenadviaže do 10 minút žiadne pripojenie na 
Bluetooth, slúchadlá do uší sa automaticky vypnú.
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Biela LED kontrolka svieti po dobu 1 sekundy

Párovanie

Poznámka:
Pre následné použitie, obe slúchadlá sa automaticky pripoja na zariadenie, 
ktoré ste použili.

Prvé párovanie
1. Vyberte z puzdra. Biela a modrá LED
    kontrolka budú striedavo blikať.
2. Pripojte sa zvolením „ EDIFIER X2s“ v nastavení zariadenia. Biela LED 
    kontrolka blikne po úspešnom zapojení dvakrát za 5 sekúnd.

Indikátor Indikátor

1. Vyberte z puzdra.
2. Odpojené od všetkých zariadení 
    Bluetooth. Stlačte a podržte dotykový 
    panel na niektorom zo slúchadiel do ucha po dobu 8 sekúnd a počkajte, 
    kým modrá LED kontrolka 6-krát blikne na znak vymazania záznamu o 
    párovaní cez Bluetooth a vypne sa. Ak sú pripojené ľavé a pravé 
    slúchadlá, druhá strana buď vymaže  záznam o párovaní cez Bluetooth 
    a vypne sa.
3. Umiestnené do puzdra a znova z puzdra vybraté.
4. Pripojte sa zvolením „ EDIFIER X2s“ v nastavení zariadenia. Biela LED 
    kontrolka blikne po úspešnom zapojení dvakrát za 5 sekúnd.

Pripojenie ľavého/pravého slúchadla
1. Keď sú slúchadlá do uší zapnuté a 
    Bluetooth a TWS nie sú pripojené, 
    5-krát ťuknite na dotykový panel 
     jednotlivých slúchadiel do uší, kým 
    nezačne pomaly blikať biela LED kontrolka na znak vstupu do párovania 
    TWS. Keď sú ľavé a pravé slúchadlá úspešne pripojené, biela aj modrá 
    LED kontrolka budú striedavo blikať na znak vstupu do režimu párovania 
    cez Bluetooth.
2. Pripojte sa zvolením „ EDIFIER X2s“ v nastavení zariadenia. Biela LED 
    kontrolka blikne po úspešnom zapojení dvakrát za 5 sekúnd.

Indikátor

IndikátorIndikátor
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IndikátorIndikátor

Ľavý Dotykový Panel Pravý Dotykový Panel

Скидання

Зарядка

Елементи управління

Примітка:
1. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від 
    дійсного виробу.
2. Для здійснення додаткових налаштувань, завантажте додаток 
    Edifier Connect.

Навушники
1. Коли почуєте звуковий сигнал про низький заряд 
    акумулятора, вставте навушники у футляр для зарядки.
2. Під час заряджання буде постійно світитися білий 
    світлодіод на навушнику, а після повної зарядки він 
    згасне.

Зарядний чохол
1. Підключіть футляр до джерела живлення за 
    допомогою кабелю для зарядки типу C, що входить 
    у комплект.
2. Під час заряджання буде постійно світитися білий 
    світлодіод, а після повної зарядки він згасне.

Примітка:
Не заряджайте навушники, якщо всередині зарядного 
отвору присутній піт або інша рідина, яка може 
пошкодити навушники.

Вхідний: 5В      200мА(Навушники)
                5В      1А(Зарядний чохол)

1. Ввімкнення пристрою в разі 
    виймання із футляру.
2. Вимкнення пристрою при 
    вкладанні у футляр. 

UKR
Живлення ВКЛ/ВИКЛ

Примітка:
Якщо протягом 10 хвилин після ввімкнення не відбудеться з’єднання 
через Bluetooth, навушники вимкнуться автоматично.
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Білий світлодіод горить впродовж 1 секунди.

Парування

Примітка:
При подальшому використанні навушники підключатимуться 
автоматично до попередньо.

1-ше парування
1. Вийміть із футляру. Білий та синій 
    світлодіоди будуть мигати поперемінно.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER X2s". 
    У разі успішного підключення білий світлодіод мигне двічі впродовж 
    5 секунд.

Індикатор Індикатор

1. Вийміть із футляру.
2. Навушники від’єднані від будь-яких 
    пристроїв через Bluetooth. Натисніть 
    і утримуйте сенсорну панель на будь-якому навушнику приблизно 
    8 секунд, доки синій індикатор не блимне 6 разів, щоб очистити 
    записи сполучення Bluetooth і вимкнути. Якщо підключено лівий і 
    правий навушники, інша сторона очистить запис сполучення 
    Bluetooth і вимкне.
3. Навушники знаходились у футлярі і були вийняті з нього.
4. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER X2s". 
    У разі успішного підключення білий світлодіод мигне двічі впродовж 
    5 секунд.

Парування лівого та правого навушників
1. Коли навушники увімкнені, а 
    з'єднання через Bluetooth та TWS 
    немає, торкніться 5 разів сенсорної 
    панелі на кожному навушнику, щоб 
    білий світлодіод почав повільно мигати, щоб увійти в режим 
    з’єднання через TWS. Після успішного підключення лівого та правого 
    навушника білий та синій світлодіоди будуть мигати поперемінно, 
    що свідчить про з’єднання через Bluetooth.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER X2s". 
    У разі успішного підключення білий світлодіод мигне двічі впродовж 
    5 секунд.

Індикатор

ІндикаторІндикатор
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x5x5

ІндикаторІндикатор

Ліва Сенсорна Панель Права Сенсорна Панель

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Φόρτιση

Έλεγχος

Σημείωση:
1. Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από το 
    πραγματικό προϊόν.
2. Κατεβάστε την Εφαρμογή "Edifier Connect" για προσαρμοσμένες 
    ρυθμίσεις ελέγχου.

Ακουστικά
1. Όταν ακούτε τόνο προτροπής χαμηλής μπαταρίας, 
    τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη για φόρτιση.
2. Το λευκό LED στα ακουστικά είναι σταθερά αναμμένο 
    κατά τη φόρτιση και σβηστό όταν είναι πλήρως 
    φορτισμένο.

Θήκη φόρτισης
1. Συνδέστε τη θήκη στην πηγή ρεύματος με το 
    παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης Type-C για φόρτιση.
2. Το λευκό LED ανάβει σταθερά κατά τη φόρτιση και 
   σβήνει όταν είναι πλήρως φορτισμένο.

Σημείωση:
Μη φορτίζετε τα ακουστικά όταν υπάρχει ιδρώτας ή άλλα 
υγρά μέσα στη θύρα φόρτισης, κάτι τέτοιο μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.

Είσοδος: 5V       200mA(Ακουστικά)
                5V      1A(Θήκη φόρτισης)

1. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ κατά την 
    αφαίρεση από τη θήκη.
2. ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ κατά 
   την τοποθέτηση στη θήκη.  

GR
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση

Σημείωση:
Εάν δεν υπάρξει σύνδεση Bluetooth για 10 λεπτά μετά την ενεργοποίηση, 
τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν αυτομάτως.
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Λευκό LED αναμμένο για 1 δευτερόλεπτο

Σύζευξη

Σημείωση:
Για μετέπειτα χρήση, τα ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα με τη συσκευή 
που χρησιμοποιήθηκε την προηγούμενη φορά.

Примечание:
Для последующего использования наушники автоматически 
подключатся к мобильному устройству, которое использовалось в 
последний раз.

1η σύζευξη
1. Αφαίρεση από τη θήκη. Τα λευκά και 
    μπλε LED θα αναβοσβήνουν εναλλάξ.
2. Επιλέξτε "EDIFIER X2s" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση. 
    Το λευκό LED θα αναβοσβήσει δύο φορές σε 5 δευτερόλεπτα όταν είναι 
    επιτυχής.

Ενδεικτική
 λυχνία

Ενδεικτική 
λυχνία

Ενδεικτική
 λυχνία

Ενδεικτική 
λυχνία

1. Αφαίρεση από τη θήκη.
2. Αποσύνδεση από τυχόν συσκευές 
    Bluetooth. Πατήστε παρατεταμένα 
    το πάνελ αφής σε οποιοδήποτε από 
    τα ακουστικά για περίπου 8 δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσει το μπλε 
    LED 6 φορές για να διαγράψετε την εγγραφή σύζευξης Bluetooth και να 
    απενεργοποιήσετε. Εάν το αριστερό και το δεξί ακουστικό είναι 
    συνδεδεμένα, η άλλη πλευρά θα διαγράψει την εγγραφή σύζευξης 
    Bluetooth και θα απενεργοποιήσει οποιοδήποτε από τα δύο.
3. Τοποθετήστε στη θήκη και ξαναβγάλτε από τη θήκη.
4. Επιλέξτε "EDIFIER X2s" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση. 
    Το λευκό LED θα αναβοσβήσει δύο φορές σε 5 δευτερόλεπτα όταν είναι 
    επιτυχής.

Αριστερή και δεξιά σύνδεση
1. Όταν τα ακουστικά είναι ενεργοποιημένα
    και δεν υπάρχει σύνδεση Bluetooth και 
    σύνδεση TWS, αγγίξτε αντίστοιχα το 
    πάνελ αφής 5 φορές και στα δύο ακουστικά 
    έως ότου το λευκό LED αναβοσβήνει αργά για να εισέλθετε στη 
    λειτουργία σύζευξης TWS. Μόλις συνδεθούν επιτυχώς το αριστερό 
    και το δεξί ακουστικό, τα λευκά και μπλε LED θα αναβοσβήνουν εναλλάξ 
    για είσοδο στη λειτουργία σύζευξης Bluetooth.
2. Επιλέξτε "EDIFIER X2s" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση. 
    Το λευκό LED θα αναβοσβήσει δύο φορές σε 5 δευτερόλεπτα όταν 
    είναι επιτυχής.

Межсоединение левого и 
правого наушников-вкладышей
1. Когда наушники включены и 
    отсутствует соединение по протоколу 
    Bluetooth и соединение TWS, легко 
    коснитесь сенсорной панели 5 раз на обоих 
    наушниках, пока светодиодный индикатор не начнет медленно 
    мигать белым цветом, сигнализируя о входе в режим сопряжения 
    TWS. После успешного подключения правого и левого наушника 
    светодиодный индикатор начнет попеременно мигать белым и 
    голубым цветом, сигнализируя вход в режим сопряжения по 
    протоколу Bluetooth.
2. Выберите « EDIFIER X2s » в настройках вашего устройства для 
    подключения. После успешного завершения операции 
    светодиодный индикатор дважды за 5 сек мигнет белым цветом.

Ενδεικτική 
λυχνία

x5x5

Ενδεικτική
 λυχνία

Ενδεικτική 
λυχνία

8s8s

ИндикаторИндикатор

8s8s

Αριστερή Οθόνη Αφής Δεξιά οθόνη αφής

Очистка записей о создании пар

Примечание:
Если нет Bluetooth сопряжения в течение 10 минут после включения, 
наушники выключатся самостоятельно.

Тип подключения: беспроводной
Размер драйверов: Φ13 мм
Чувствительность: 94±3 дБ SPL (A)
Импеданс: 32 Ом
Рабочая дистанция: до 10 м
Напряжение питания (наушники): 5 B      200 мА
Напряжение питания (док-станция): 5 B      1 А
Интерфейс подключения: Bluetooth 5.3
Емкость батареи наушников: 3.7 В/37 мАч
Емкость батареи док-станции/футляра: 3.7 В/350 мАч
Время зарядки наушников: около 1.5 ч
Время зарядки док-станции/футляра: около 2 ч

RU
ХАРАКТЕРИСТИКИ:

37 38 39

Белый светодиодный индикатор 
загорается на 1 сек

ПОДКЛЮЧЕНИЕ И УСТАНОВКА:
1. Извлеките устройство из упаковки.
2. Убедитесь в отсутствии видимых повреждений корпуса, которые 
    могли возникнуть при транспортировке. Если изделие повреждено 
    или не функционирует – обратитесь к продавцу.

Включение/выключение питания
1. Питание включается при 
    извлечении из зарядного футляра.
2. Питание выключается, при 
    помещении в зарядный футляр

Характеристики, указанные в данном руководстве, являются 
справочными и не могут служить основанием для претензий.

СОЗДАНИЕ ПАРЫ
Примечание для 1-го сопряжения:
1. Извлеките из футляра. 
    Светодиодный индикатор будет 
    попеременно мигать белым и голубым цветом.
2. Выберите « EDIFIER X2s » в настройках вашего устройства для 
    подключения. После успешного завершения операции 
    светодиодный индикатор дважды за 5 сек мигнет белым цветом.

Индикатор Индикатор

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

Примечание:
1. Изображения предназначены только для иллюстративных целей и 
    могут отличаться от реального продукта.
2. Индивидуальные элементы управления настраиваются через 
    приложение Edifier Connect.
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Левая Сенсорная Панель Правая Сенсорная Панель
7. Не используйте на высоком уровне громкости длительное время 
    (более четверти часа) – это приводит к ухудшению слуха.
8. Беспроводная технология Bluetooth, используемая в данном 
    устройстве, обеспечивает передачу данных в диапазоне 
    приблизительно до 10 метров, но на дальность передачи могут 
    влиять расположенные на пути, посторонние радиосигналы и другие 
    факторы. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
1. Использовать строго по назначению.
2. Оберегайте изделие от повышенной влажности, пыли и воздействия 
    высоких температур.
3. Не используйте для протирки бензин, спирты или другие 
    растворители, т. к. они могут повредить поверхность. Для чистки 
    используйте мягкую сухую ткань.
4. Не допускайте механического воздействия на изделие. 
5. Не вскрывайте изделие и не производите ремонт самостоятельно.
6. Не используйте во время управления транспортом.

Внимание! Не используйте наушники при высокой громкости на 
протяжении длительного промежутка времени во избежание 
потери слуха.

НАЗНАЧЕНИЕ:
Устройство предназначено для обмена звуковыми сообщениями, а 
также прослушивания музыки и альтернативных звуков с компьютера, 
ноутбука, и прочих мобильных устройств.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ:
Устройство требуется хранить при температуре от +5 до +40 °С при 
относительной влажности не более 85%, избегать попадания прямых 
солнечных лучей.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ:
Изделие рекомендуется транспортировать в оригинальной упаковке.

УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ:
Устройство не требует специальных условий реализации.

УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ:
Для утилизации устройства, пожалуйста, обратитесь в 
специализированный центр.

ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА:
Данное устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной 
фиксации. 

Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения 
для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах: 
устройство предназначено для использования в жилых, коммерческих 
и производственных зонах без воздействия опасных и вредоносных 
факторов. 

Изготовитель оставляет за собой право изменения комплектации, 
технических характеристик и внешнего вида товара. 
Изготовитель и дистрибьюторы данной продукции не несут 
ответственности за повреждения корпуса устройства, а также за ущерб, 
причиненный вследствие неправильной или несоответствующей 
эксплуатации пользователем.
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ЗАРЯДКА
Наушники
1. Услышав звуковой сигнал о низком заряде батареи, 
    поместите наушники в зарядный футляр.
2. Светодиодный индикатор на наушнике будет 
    постоянно гореть белым цветом во время зарядки и 
    отключится после полной зарядки.

Зарядный футляр
1. Подключите футляр к источнику питания с помощью 
    прилагаемого зарядного кабеля Type-C для зарядки. 
2. Светодиодный индикатор будет постоянно гореть 
    белым цветом во время зарядки и отключится после 
    полной зарядки.

Примечание:
пожалуйста, не заряжайте наушники, если внутри 
зарядного порта есть пот или другие жидкости, которые 
могут повредить наушники.

Вход: 5 B       200 мА(Наушники ) 
           5 В       1 А(Зарядный футляр

1. Извлеките из футляра. 
2. Отключите от любых устройств 
    Bluetooth. Нажмите сенсорную 
    панель на любом наушнике и 
    удерживайте ее нажатой в течение примерно 8 сек, пока 
    светодиодный индикатор не мигнет 6 раз голубым цветом, 
    сигнализируя очистку записей о сопряжении по протоколу Bluetooth 
    и выключите. Если левый и правый наушники подключены, с другой 
    стороны произойдет очистка записей о сопряжении по протоколу 
    Bluetooth и выключите.
3. Поместите в зарядный футляр и снова извлеките из футляра.
4. Выберите « EDIFIER X2s » в настройках вашего устройства для 
    подключения. После успешного завершения операции 
    светодиодный индикатор дважды за 5 сек мигнет белым цветом.

Индикатор

x5 x5

Индикатор Индикатор

Sıfırlama

Şarj

Kontroller

Not:
1. Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.
2. Daha özelleştirilebilir kontrol ayarları için Edifier Connect Uygulamasi'nı 
    indirin.

Kulaklıklar
1. Düşük pil uyarı sesini duyduğunuzda lütfen şarj olması 
    için kulaklıkları kutuya koyun.
2. Kulaklıktaki beyaz LED, şarj olurken sürekli yanar ve 
    tamamen şarj olduğunda söner.

Şarj kutusu
1. Şarj etmek için kutuyu lütfen ürünle verilen Type-C şarj 
    kablosuyla güç kaynağına bağlayın.
2. Beyaz LED şarj olurken sürekli yanar ve tamamen şarj 
    olduğunda söner.

Not:
Şarj yuvasının içinde kulaklıklara zarar verebilecek ter veya 
başka sıvılar varsa lütfen kulaklıkları şarj etmeyin.

Giriş: 5V       200mA(Kulaklıklar)
         5V       1A(Şarj kutusu)

1. Kutudan çıkarıldığında güç açılır.
2. Kutuya yerleştirildiğinde güç kapanır. 

TR
Güç AÇIK/KAPALI

Not:
Güç açıldıktan 10 dakika sonra Bluetooth bağlantısı yoksa kulaklıkların gücü 
otomatik olarak kapanır.

46 47 48

Beyaz LED 1 sn boyunca yanar

Eşleştirme

Not: 
Daha sonraki kullanımınızda, kulaklık son kullanılan cihaza otomatik bağlanır.

1.Eşleştirme
1. Kutudan çıkartılır. Beyaz ve mavi 
    LED'ler dönüşümlü olarak yanıp sönecektir.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER X2s" öğesini seçin. Başarılı 
    olduğunda beyaz LED 5 saniye içinde iki kez yanıp sönecektir.

Gösterge Gösterge

1. Kutudan çıkartılır.
2. Tüm Bluetooth cihazlarından bağlantısı 
    kesilir. Bluetooth eşleme kaydını silmek 
    ve kapatmak için mavi LED 6 kez yanıp 
    sönene kadar kulaklıklardan herhangi birinin üzerindeki dokunmatik 
    paneli yaklaşık 8 saniye basılı tutun. Sol ve sağ kulaklıklar bağlıysa, diğer 
    taraf Bluetooth eşleme kaydını siler ve ikisini de kapatır.
3. Kutuya yerleştirilir ve yeniden kutudan çıkartılır.
4. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER X2s" öğesini seçin. Başarılı 
    olduğunda beyaz LED 5 saniye içinde iki kez yanıp sönecektir.

Sol ve Sağ bağlantı
1. Kulaklıklar açıkken Bluetooth ve TWS 
    bağlantısı yoksa, TWS eşleme moduna 
    girmek için beyaz LED yavaşça yanıp 
    sönene kadar, her iki kulaklıktaki dokunmatik 
    panele, sırasıyla 5 kez dokunun. Sol ve sağ kulaklıklar başarıyla 
    bağlandığında, Bluetooth eşleme moduna girmek için beyaz ve mavi 
    LED'ler dönüşümlü olarak yanıp sönecektir.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER X2s" öğesini seçin. Başarılı 
    olduğunda beyaz LED 5 saniye içinde iki kez yanıp sönecektir.

Gösterge

x5x5

Gösterge Gösterge

GöstergeGösterge

8s8s

Sol Dokunmatik Panel Sağ Dokunmatik Panel

Нулиране

Зареждане

Контроли

Забележка:
1. Изображенията са само с илюстративна цел и може да се различават 
    от действителния продукт.
2. Изтеглете приложението Edifier Connect за по-персонализируеми 
    настройки за управление.

Слушалки
1. Когато чуете сигнал за изтощена батерия, поставете 
    слушалките в калъфа за зареждане.
2. Белият светодиод на слушалки свети постоянно, 
    когато се зарежда, и изгасва, когато е напълно 
    зареден.

Калъф за зареждане
1. Моля, свържете калъфа към източник на захранване 
    с включения кабел за зареждане Type-C, за да го 
    заредите.
2. Белият светодиод свети постоянно, когато се 
    зарежда, и изгасва, когато е напълно зареден.

Забележка: 
Моля, не зареждайте слушалките, когато в порта за 
зареждане има пот или други течности, които могат 
да повредят слушалките.

Вход: 5V       200mA(Слушалки)
          5V       1A(Калъф за зареждане)

1. Захранването се включва при 
    изваждане от калъфа.
2. Захранването се изключва при 
    поставяне в калъфа. 

BG
Включване/Изключване на захранването

Забележка:
Ако няма Bluetooth връзка в продължение на 10 минути след 
включването, слушалките ще се изключат автоматично.
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Белият светодиод светва за 1 сек.

Сдвояване

Забележка:
При последваща употреба слушалките ще се свържат автоматично с 
последно използваното устройство.

1-во сдвояване 
1. Извадени от калъфа. Белият и синият 
    светодиод ще мигат последователно.
2. Изберете "EDIFIER X2s" в настройките на устройството, за да се 
    свържете. Белият светодиод ще мигне два пъти в рамките на 5 
    секунди при успешно свързване.

Индикатор Индикатор

1. Извадени от калъфа.
2. Прекъсната връзка с всички Bluetooth
     устройства. Натиснете и задръжте 
    сензорния панел на слушалки за около 
    8 секунди, докато синият светодиод мигне 6 пъти, за да изтриете
    записа за Bluetooth сдвояване и да го изключите. Ако са свързани 
    лявата и дясната слушалка, другата страна ще изтрие записа за 
    Bluetooth сдвояване и ще изключи всяка от тях.
3. Поставят се в калъфа и отново се изваждат от него.
4. Изберете "EDIFIER X2s" в настройките на устройството, за да се 
    свържете. Белият светодиод ще мигне два пъти в рамките на 5 
    секунди при успешно свързване.

Лява и дясна връзка
1. Когато слушалките са включени и 
    няма Bluetooth връзка и TWS връзка,
    съответно докоснете 5 пъти сензорния 
    панел на двете слушалки, докато белият 
    светодиод започне да мига бавно, за да влезете в режим на 
    сдвояване TWS. След като лявата и дясната слушалка са свързани 
    успешно, белият и синият светодиод ще мигат последователно, за 
    да влязат в режим на Bluetooth сдвояване.
2. Изберете "EDIFIER X2s" в настройките на устройството, за да се 
    свържете. Белият светодиод ще мигне два пъти в рамките на 5 
    секунди при успешно свързване.

Индикатор

ИндикаторИндикатор

8s8s

x5x5

Индикатор Индикатор

Ляв Сензорен Панел Десен Сензорен Панел

Resetten

Opladen

Bedieningselementen

Opmerking:
1. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van 
    het werkelijke product.
2. Download de Edifier Connect App voor meer aanpasbare 
    besturingselement instellingen.

Oortjes
1. Als u een waarschuwingstoon voor een bijna lege 
    batterij hoort, plaatst u de oordopjes in de cassette 
    om ze op te laden.
2. Witte LED op het oordopje blijft branden tijdens het 
    opladen en dooft zodra volledig opgeladen.

Oplaadcase
1. Sluit de case aan op de voedingsbron aan met de 
    inbegrepen Type-C-oplaadkabel om op te laden.
2. Witte LED blijft branden tijdens het opladen en dooft 
    zodra volledig opgeladen.
Opmerking:
Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vloeistoffen 
in de oplaadpoort zitten, deze kunnen de oortjes 
beschadigen.

Invoer: 5V       200mA(Oortjes)
             5V       1A(Oplaadcase)

1. Gaan AAN als ze uit de cassette 
    worden genomen.
2. Gaan UIT wanneer ze terug in de 
    cassette worden geplaatst. 

NL
Aan/uit zetten

Opmerking:
Als er 10 minuten na inschakeling geen Bluetooth-verbinding tot stand is 
gebracht, worden de oortjes automatisch uitgeschakeld.
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Witte LED brandt gedurende 1 sec.

Koppelen

Opmerking:
De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het 
apparaat dat het laatst werd gebruikt.

1 ste koppeling 
1. Uit de cassette genomen. 
    Witte en blauwe LED knipperen afwisselend.
2. Selecteer "EDIFIER X2s" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. Witte LED knippert tweemaal in 5 seconden 
    wanneer succesvol.

Indicatielampje Indicatielampje

1. Uit de cassette genomen.
2. Niet verbonden met Bluetooth apparaten.
    Houd het aanraakpaneel op een van beide 
    oordopjes ongeveer 8 sec ingedrukt totdat de blauwe LED 6 keer 
    knippert om de Bluetooth-koppelingsgegevens te wissen en uit te 
    schakelen. Als de linker en rechter oordopjes zijn verbonden, zal de 
    andere kant tevens de Bluetooth-koppelingsgegevens wissen en uit 
    te schakelen.
3. In de cassette geplaatst en weer uit de cassette gehaald.
4. Selecteer "EDIFIER X2s" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. Witte LED knippert tweemaal in 5 seconden 
    wanneer succesvol.

Links en rechts verbinden
1. Wanneer de oordopjes ingeschakeld 
    zijn en er is geen Bluetooth-
    verbindingen TWS-verbinding, tik 
    respectievelijk 5 keer op het aanraakpaneel van 
    beide oordopjes totdat de witte LED langzaam knippert om de 
    TWS-koppelingsmodus te openen. Wanneer het linker en rechter 
    oordopje succesvol zijn verbonden, knipperen de witte en blauwe LED 
    afwisselend om de Bluetooth-koppelingsmodus te openen.
2. Selecteer "EDIFIER X2s" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. Witte LED knippert tweemaal in 5 seconden 
    wanneer succesvol.

Indicatielampje

IndicatielampjeIndicatielampje
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Indicatielampje Indicatielampje

Linker Aanraakpaneel Rechter Aanraakpaneel

Қалпына келтіру

Қуат

Басқару

Ескертпе:
1. Суреттер тек иллюстрациялық мақсатта берілген және нақты өнімнен 
    өзгеше болуы мүмкін.
2. Ыңғайлы басқару баптаулары үшін Edifier Connect қолданбасын 
    жүктеп алыңыз. 

Наушники-вкладыши
1. Батареяның төмен қуаты туралы ескерту дыбысын 
    естігеннен кейін, құлаққапты қуаттандыруға арналған 
    құтыға салыңыз.
2. Зарядтағанда және толық зарядталғаннан кейін 
    өшірулі кезде құлаққаптағы ақ ЖД шамы тұрақты 
    жанып тұрады.

Футляр для зарядки
1. Қуаттандыру үшін құтыны С типті қосымшаланған 
    қуаттандыру кабелінің көмегімен қуат көзіне қосыңыз. 
2. Зарядтағанда және толық зарядталғаннан кейін 
    өшірулі кезде ақ ЖД шамы тұрақты жанып тұрады.

Ескертпе:
Егер қуаттандыруға арналған ағытпаға тері немесе 
тыңдауыштарға зиян келтіруі мүмкін өзге сұйықтық 
түссе, оны қуаттандырмаңыз.

Кіріс қуаттылық: 5В      200 мА (Наушники-вкладыши)
                              5В       1А (Футляр для зарядки)

1. Қуат құтыдан шығарылған кезде 
    қосылады.
2. Құтыға салынған кезде қуат 
    өшіріледі.

ҚZ
Қуат көзін ҚОСУ/СӨНДІРУ

Ескертпе:
Егер қуат көзі қосылғаннан кейін 10 минут ішінде Bluetooth бойынша 
қосылу орын алмаса, тыңдауыштар автоматты түрде сөндіріледі.
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Ақ ЖД шамы 1с жанады

Жұптастыру 

Ескертпе:  
Кейінірек пайдалану үшін құлаққаптар алдыңғы рет қолданылған 
құрылғыға автоматты түрде қосылады.

1 жұптастыру
1. Құтыдан алыңыз. Ақ және көк ЖД 
    шамы кезекпен жыпылықтайды.
2. Қосылу үшін құрылғының параметрлерінен «EDIFIER X2s» таңдаңыз. 
    Ақ ЖД шамы сәтті болған кезде 5 секунд ішінде екі рет 
    жыпылықтайды.

Индикатор Индикатор

1. Құтыдан алыңыз.
2. Барлық Bluetooth құрылғыларынан 
    ажыратыңыз. Bluetooth жұптастыру 
    жазбасын тазалап, өшіру үшін құлаққаптағы сенсорлы панелін көк 
    ЖД шамы 6 рет жыпылықтағанша дейін шамамен 8 с басып ұстап 
    тұрыңыз. Егер сол және оң жақ құлаққаптар қосылса, екінші тарап 
    Bluetooth жұптастыру жазбасын тазалап, өшіріледі.
3. Оларды корпусқа салыңыз да, қайтадан алыңыз.
4. Қосылу үшін құрылғының параметрлерінен «EDIFIER X2s» таңдаңыз.
    Ақ ЖД шамы сәтті болған кезде 5 секунд ішінде екі рет 
    жыпылықтайды.

Солға және оңға қосылу
1. Құлақаспаптар қосулы кезде және 
    Bluetooth байланысы мен TWS 
    байланысы болмаса, TWS жұптастыру 
    режиміне кіру үшін ақ ЖД шамы баяу 
    жыпылықтай бастағанша дейін екі құлаққаптағы сенсорлы панельді 
    5 рет тиісінше түртіңіз. Сол және оң жақ құлаққаптар сәтті қосылған 
    соң, Bluetooth жұптастыру режиміне кіру үшін ақ және көк ЖД 
    шамдары кезекпен жыпылықтайды.
2. Қосылу үшін құрылғының параметрлерінен «EDIFIER X2s» таңдаңыз. 
    Ақ ЖД шамы сәтті болған кезде 5 секунд ішінде екі рет 
    жыпылықтайды.

Индикатор
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Индикатор Индикатор

ИндикаторИндикатор
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Сол жақта сенсорлық 
басқаруы бар 

индикатор панелі

Оң жақта сенсорлық 
басқаруы бар 

индикатор панелі
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Nulstil

Opladning

Betjeningsknapper

Bemærk:
1. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige 
    produkt.
2. Download appen Edifier Connect for, at få flere tilpasselige 
    betjeningsindstillinger.

Hovedtelefoner
1. Når du hører lyden for lavt batteriniveau, skal du lægge 
    øretelefonerne i etuiet til opladning.
2. Lysdioden på øretelefonen lyser konstant hvidt under 
    opladning og slukkes ved fuld opladning.

Opladningsetui
1. Slut venligst etuiet til strømkilden med det medfølgende 
    Type-C-ladekabel for, at oplade produktet.
2. Lysdioden lyser konstant hvidt under opladning og 
    slukkes ved fuld opladning.

Bemærk:
Oplad ikke øretelefonerne, når der er sved eller anden 
væske i opladningsporten. Det kan beskadige dem.

Indgang: 5V      200mA(Hovedtelefoner)
                     5V      1A(Opladningsetui)

1. Tænd, når produktet tages ud af etuiet.
2. Sluk, når produktet sættes i etuiet.

DK
Tænd/sluk

Bemærk:
Hvis der ikke oprette en Bluetooth-forbindelse inden for 10 minutter efter 
hovedtelefonerne tændes, slukker de automatisk.

55 56 57

Lysdioden lyser hvidt i 1 sekund.

Parring

Bemærk:
Herefter oprette ørepropperne automatisk forbindelsen til den sidst 
forbundne enhed.

Første parring
1. Taget ud af etuiet. Lysdioden 
    blinker skiftevis hvidt og blåt.
2. Vælg "EDIFIER X2s" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. 
    Lysdioden blinker hvidt 2 gange på 5 sekunder, når det lykkes.

Indikator Indikator

1. Taget ud af etuiet.
2. Når afbrudt fra eventuelle 
    Bluetooth-enheder. Hold fingeren på berøringspanelet på en af 
    øretelefonerne i cirka 8 sekunder, og vent, indtil lysdioden blinker blåt 6 
    gange, for at nulstille Bluetooth-parringen og slukke. Hvis venstre og 
    højre øretelefon er tilsluttet, nulstiller den anden side og slukker begge. 
3. Når anbragt i etuiet og taget ud igen.
4. Vælg "EDIFIER X2s" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. 
    Lysdioden blinker hvidt 2 gange på 5 sekunder, når det lykkes.

Venstre og højre forbindelse

1. Hvis øretelefonerne tændes, og 
    der ikke er en Bluetooth- og 
    TWS-forbindelse, skal du berøre 
    berøringspanelet på hver øretelefon 
    5 gange, indtil lysdioderne blinker hvidt langsomt, og TWS-
    parringstilstanden aktiveres. Når venstre og højre øretelefon er forbundet 
    med hinanden, blinker lysdioderne skiftevis hvidt og blåt, og Bluetooth- 
    parringstilstanden aktiveres.
2. Vælg "EDIFIER X2s" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. 
    Lysdioden blinker hvidt 2 gange på 5 sekunder, når det lykkes.

Indikator

IndikatorIndikator
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Indikator Indikator

Venstre Trykpanel Højre Trykpanel

Återställa

Ladda

Kontroller

Anmärkning:
1. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga 
    produkten.
2. Hämta hem appen Edifier Connect för mer anpassningsbara 
    kontrollinställningar.

Öronproppar
1. När tonen som indikerar lågt batteri hörs, lägg 
    öronsnäckorna i asken för att ladda.
2. Vita lysdioden på öronsnäckan är stadigt tänd när den 
    laddas och släcks när den är fullt laddad.

Laddningsfodral
1. Anslut höljet till strömkällan med den medföljande 
    Typ-C-laddningskabeln för laddning.
2. Vita lysdioden är stadigt tänd vid laddning och släckt 
    när den är fullt laddat.

Anmärkning:
Öronsnäckorna ska inte laddas om det finns svett eller 
andra vätskor i laddningsporten, eftersom detta kan 
skada öronsnäckorna.

Ingång: 5V        200mA(Öronproppar)
                5V                          1A(Laddningsfodral)

1. Ström PÅ när den tas ut ur fodralet.
2. Ström AV av när den placeras i fodralet.

SV
Strömmen PÅ/AV

Anmärkning:
Om Bluetooth inte ansluts inom 10 minuter från påslagning stängs 
hörsnäckorna av automatiskt.
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Den vita lysdioden är tänd i 1 sekund

Ihopparning

Anmärkning:
För senare användning ansluts öronpropparna automatiskt till den enhet 
som senast användes.

1st ihopparning
1. Uttagen från fodralet. Vita och 
    blå lysdioder blinkar växelvis.
2. Välj "EDIFIER X2s" i din enhetsinställning för att ansluta. Vit lysdiod 
    blinkar två gånger om 5 sekunder när det lyckas.

Indikator Indikator

1. Uttagen från fodralet.
2. Ej anslutna till någon Bluetooth-enhet.
    Håll pekpanelen intryckt på endera öronsnäckan 
    i cirka 8 sekunder tills den blå lysdioden blinkar 6 gånger för att rensa 
    ihopparningen med Bluetooth och stänga av. Om vänster och höger 
    öronsnäcka är anslutna, rensas den registrerade ihopparningen med 
    Bluetooth och slår av den andra. 
3. Placerade i asken och uttagna ur asken igen.
4. Välj "EDIFIER X2s" i din enhetsinställning för att ansluta. Vit lysdiod 
    blinkar två gånger om 5 sekunder när det lyckas.

Vänster och höger anslutning

1. När öronsnäckorna är påslagna 
    och ingen Bluetooth-anslutning 
    finns och TWS-anslutning, ska 
    pekpanelen tryckas 5 gånger på båda öronsnäckorna tills den vita 
    lysdioden blinkar långsamt för att ange ihopparningsläget med TWS. 
    När den vänstra och högra hörsnäckan är anslutna blinkar vita och blå 
    lysdioder omväxlande för att ange ihopparningsläge med Bluetooth.
2. Välj "EDIFIER X2s" i din enhetsinställning för att ansluta. Vit lysdiod 
    blinkar två gånger om 5 sekunder när det lyckas.

Indikator

IndikatorIndikator
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Indikator Indikator

Vänster Pekpanel Höger Pekpanel

재설정

충전

제어

참고:
1.  이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.
2.  더욱 다양한 사용자 정의 제어 설정을 위해 "Edifier Connect" 앱을 다운로드
      하십시오.

이어버드
1. 배터리 부족 경고음이 울리면 이어버드를 케이스에 넣어 
　충전하십시오.
2.충전 중에는 이어버드의 LED가 흰색으로 계속 켜지고, 
　충전이 완료되면 꺼집니다.

충전용 케이스
1. 충전하려면 동봉된 Type-C 충전 케이블을 사용해서 케이스를 
　전원에 연결하십시오.
2. 충전 중에는 LED가 흰색으로 계속 켜지고, 충전이 완료되면 꺼집
     니다.

참고:
충전 포트 내부에 땀 또는 다른 액체가 묻어 있는 경우 이어버드를 
충전해선 안 됩니다. 그렇지 않으면 이어버드가 손상될 수 있습니다.

입력: 5V　　200mA(이어버드)
          5V　　1A(충전용 케이스)

1. 충전용 케이스에서 꺼내면 전원이 켜집니다.
2. 충전용 케이스에 넣으면 전원이 꺼집니다. 

KR
전원 공급/차단

참고: 
전원을 켠 후10분 동안 Bluetooth 연결이 끊기면 이어버드의 전원이 
자동으로 꺼집니다.
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흰색 LED가 1초간 켜짐

페어링

참고:
나중의 사용을 위해 이어버드는 마지막으로 사용된 장치에 자동으로 연결됩니다.

첫 번째 페어링
1. 케이스에서 꺼냅니다. 흰색과 파란색
　 LED가 번갈아 깜박입니다.
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER X2s" 
　를 선택합니다. 연결 성공 시 흰색 LED가 5초 이내에 2번씩 깜박입니다.

표시등 표시등

1. 케이스에서 꺼냅니다.
2. 모든 Bluetooth 장치와의 연결을 끊습니다. 
　블루투스 페어링 기록을 지우고 전원을 끄려면 
　이어버드 중 하나의 터치 패널을 약 8초간 누르고 있으면 파란색 LED가 6번 깜빡
　입니다. 왼쪽과 오른쪽 이어버드가 연결되어 있으면 다른 쪽도 블루투스 페어링 
　기록을 지워지고, 전원이 꺼집니다.
3. 케이스에 넣은 후 다시 케이스에서 꺼내십시오.
4. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER X2s" 를 선택합니다. 연결 성공 시 흰색 LED
　가 5초 이내에 2번씩 깜박입니다.

좌/우 연결

1. 이어버드가 켜지고 블루투스 연결과 
　TWS 연결이 없으면, LED가 흰색으로 
　느리게 깜빡일 때까지 양쪽 터치 패널을 
　5회 탭하면 TWS 페어링 모드로 들어갑니다. 왼쪽과 오른쪽 이어버드가 서로 
　연결되면 흰색과 파란색 LED가 번갈아 깜박이면서 블루투스 페어링 모드로 
　들어갑니다.
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER X2s" 를 선택합니다. 연결 성공 시 흰색 LED
　가 5초 이내에 2번씩 깜박입니다.

표시등

표시등표시등
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표시등 표시등

왼쪽 터치 패널 오른쪽 터치 패널

Đặt lại

Sạc

Điều khiển

Ghi chú:
1. Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm 
    thực tế.
2. Tải xuống Ứng dụng Edifier Connect để có thêm cài đặt điều khiển 
    tùy chỉnh.

Tai nghe
1. Khi nghe thấy âm báo pin yếu, vui lòng đặt tai nghe 
    vào hộp để sạc.
2. Đèn LED trắng trên tai nghe sẽ sáng liên tục khi sạc và 
    tắt khi sạc đầy.

Hộp sạc
1. Vui lòng kết nối hộp với nguồn điện có kèm theo cáp 
    sạc Type-C để sạc.
2. Đèn LED trắng sẽ sáng liên tục khi sạc và tắt khi sạc đầy.

Ghi chú:
Vui lòng không sạc tai nghe khi có mồ hôi hay các chất 
lỏng khác bên trong cổng sạc, làm như vậy có thể gây hư 
hỏng cho tai nghe.

Đầu vào: 5V        200mA(Tai nghe)
                    5V         1A(Hộp sạc)

1. BẬT nguồn khi lấy tai nghe ra khỏi hộp.
2. TẮT nguồn khi cho tai nghe vào hộp. 

VN
BẬT/TẮT nguồn

Ghi chú:
Nếu không có kết nối Bluetooth trong 10 phút sau khi bật nguồn, tai 
nghe sẽ tự động tắt.
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Đèn LED trắng sẽ sáng trong 1 giây

Ghép nối 

Ghi chú:
Để sử dụng sau đó, tai nghe sẽ tự động kết nối với thiết bị đã sử dụng 
gần đây nhất.

Ghép nối lần 1
1. Lấy tai nghe ra khỏi hộp. Đèn LED 
    trắng và xanh lam sẽ nhấp nháy luân phiên.
2. Chọn "EDIFIER X2s" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. Đèn
    LED trắng sẽ nhấp nháy hai lần trong vòng 5 giây khi thành công.

Đèn báo Đèn báo

1. Lấy tai nghe ra khỏi hộp.
2. Khi đã ngắt kết nối với mọi thiết bị 
    Bluetooth. Nhấn và giữ vùng cảm ứng trên 
    một trong hai tai nghe trong khoảng 8 giây cho đến khi đèn LED xanh 
    lam nhấp nháy 6 lần để xóa bản ghi ghép cặp Bluetooth và tắt tai nghe. 
    Nếu tai nghe bên trái và bên phải đang kết nối, bên còn lại sẽ xóa bản 
    ghi ghép cặp Bluetooth và tắt tai nghe.
3. Khi đã đặt vào hộp và lấy ra một lần nữa.
4. Chọn "EDIFIER X2s" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. Đèn 
    LED trắng sẽ nhấp nháy hai lần trong vòng 5 giây khi thành công.

Kết nối Tai trái và Tai phải

1. Khi các tai nghe đang bật và không 
    có kết nối Bluetooth và kết nối 
    TWS, hãy chạm vào vùng cảm ứng 
    5 lần trên cả hai tai nghe cho đến khi 
    đèn LED trắng nhấp nháy chậm để vào chế độ ghép cặp TWS. Khi tai 
    nghe bên trái và bên phải kết nối thành công, đèn LED trắng và xanh 
    lam sẽ nhấp nháy luân phiên để chuyển sang chế độ ghép cặp Bluetooth.
2. Chọn "EDIFIER X2s" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. Đèn 
    LED trắng sẽ nhấp nháy hai lần trong vòng 5 giây khi thành công.

Đèn báo

Đèn báoĐèn báo
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Đèn báo Đèn báo

Tấm Cảm Ứng Trái Tấm Cảm Ứng Phải

การรีเซ็ต

การชาร์จแบตเตอรี่

การควบคุม

หมายเหตุ:
1.  รูปภาพนี้ใช้เพื่อเป็นตัวอย่างเท่านั้นและอาจแตกต่างจากสินค้าจริง
2. ดาวน์โหลดแอป Edifier Connect เพื่อตั้งค่าการควบคุมเพิ่มเติม

หูฟัง
1.  เมื่อได้ยินเสียงเตือนว่าแบตเตอรีต่ำ โปรดวางหูฟังเอียร์บัดลงในเค
     สเพื่อชาร์จไฟ
2. ไฟ LED สีขาวบนหูฟังจะสว่างคงที่ในขณะชาร์ตและจะดับลงเมื่อชา
    ร์ตเต็ม

ที่ชาร์จ
1. โปรดเชื่อมต่อกล่องใส่หูฟังเข้ากับแหล่งพลังงานโดยใช้สายชาร์จ 
    Type-C ที่ให้มาพร้อมผลิตภัณฑ์เพื่อทำการชาร์จ
2. ไฟ LED สีขาวจะสว่างคงที่ในขณะชาร์ตและจะดับลงเมื่อชาร์ตเต็ม

หมายเหตุ:
ห้ามชาร์ตหูฟังในขณะที่มีเหงื่อหรือของเหลวอื่น ๆ อยู่ภายในพอร์ตชาร์ต
อาจทำให้หูฟังเสียหายได

อินพุต: 5V      200mA(หูฟัง)
            5V      1A(ที่ชาร์จ)

1. เปิดเมื่อนำหูฟังออกจากกล่อง
2. ปิดเมื่อใส่หูฟังลงในกล่อง 

THAI
การเปิด/ปิด

หมายเหตุ:  
หากไม่มีการเชื่อมต่อบลูทูทภายใน 10 นาทีหลังจากเปิดเครื่อง หูฟังจะปิดโดยอัตโนมัติ 

67 68 69

�� ไฟ LED สีขาวจะติดเป็นเวลา 1 วินาที

การเชื่อมต่อ 

หมายเหตุ:
สำหรับการใช้งานในภายหลัง หูฟังเอียร์บัดจะเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ที่ใช้งานครั้งล่าสุดโดย
อัตโนมัติ

จับคู่ครั้งที่ 1
1. นำหูฟังออกจากกล่อง ไฟ LED 
    สีขาวและสีน้ำเงินจะกะพริบสลับกัน
2. เลือก "EDIFIER X2s" ในการตั้งค่าอุปกรณ์ของคุณเพื่อเชื่อมต่อ ไฟ LED 
    สีขาวจะกระพริบสองครั้งใน 5 วินาทีเมื่อสำเร็จ

ไฟสัญญาณ ไฟสัญญาณ

1. นำหูฟังออกจากกล่อง
2. ยกเลิกการเชื่อมต่อบลูทูทในอุปกรณ์อื่น 
    กดแผงสัมผัสบนหูฟังข้างใดข้างหนึ่งค้างไว้ประมาณ 
    8 วินาที จนกว่าไฟ LED สีน้ำเงินจะกะพริบอย่างรวดเร็ว 6 ครั้ง เพื่อล้างบันทึกการจับคู่บ
    ลูทูทและปิดเครื่อง หากเชื่อมต่อหูฟังซ้ายและขวา อีกด้านหนึ่งจะล้างบันทึกการจับคู่บ
    ลูทูทและปิดลงทั้งสองข้าง
3. วางลงในเคสและนำออกมาจากเคสอีกครั้ง
4. เลือก "EDIFIER X2s" ในการตั้งค่าอุปกรณ์ของคุณเพื่อเชื่อมต่อ ไฟ LED สีขาวจะกร
     ะพริบสองครั้งใน 5 วินาทีเมื่อสำเร็จ

การเชื่อมต่อหูฟังข้างซ้ายและขวา

1. เมื่อเปิดหูฟังและไม่มีการเชื่อมต่อบลูทูทและ
    การเชื่อมต่อ TWS ให้แตะแผงสัมผัส 5 
    ครั้งบนหูฟังทั้งสองข้างตามลำดับ จนกว่าไฟ 
    LED สีขาวจะกะพริบช้า ๆ เพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่ 
    TWS เมื่อเชื่อมต่อหูฟังซ้ายและขวาสำเร็จแล้ว ไฟ LED สีขาวและสีน้ำเงินจะกะพริบสลับ
    กันเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่บลูทูท
2. เลือก "EDIFIER X2s" ในการตั้งค่าอุปกรณ์ของคุณเพื่อเชื่อมต่อ ไฟ LED สีขาวจะกระ
     พริบสองครั้งใน 5 วินาทีเมื่อสำเร็จ

ไฟสัญญาณ

ไฟสัญญาณไฟสัญญาณ
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ไฟสัญญาณ ไฟสัญญาณ

แผงสัมผัสหูฟังข้างซ้าย แผงสัมผัสหูฟังข้างขวา

Reset

Mengisi daya

Kontrol

Catatan:
1. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda 
    dengan produk yang sesungguhnya.
2. Unduh Edifier Connect App untuk mendapatkan pengaturan kontrol 
    yang lebih mudah disesuaikan.

Earbud
1. Saat mendengar nada perintah baterai lemah, harap 
    letakkan earbud di casing untuk mengisi daya.
2. LED putih pada earbud menyala terus saat mengisi daya 
    dan mati saat daya terisi penuh.

Casing pengisian daya
1. Sambungkan casing ke sumber daya dengan kabel pengisi 
    daya Tipe-C yang disertakan untuk pengisian daya.
2. LED putih menyala terus saat mengisi daya dan mati 
    saat daya terisi penuh.

Catatan:
Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau 
cairan lain di dalam port pengisian daya, yang dapat 
merusak earbud.

Input: 5 V        200 mA(Earbud)
           5 V        1 A(Casing pengisian daya)

1. Daya NYALA saat dikeluarkan dari 
    casing.
2. Daya MATI saat dimasukkan ke 
    casing.

ID
Daya NYALA/MATI

Catatan:
Jika tidak ada koneksi Bluetooth selama 10 menit setelah dihidupkan, 
earbud otomatis akan mati.

70 71 72

LED putih menyala selama satu detik.

Pemasangan

Catatan:
Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis 
ke perangkat yang digunakan terakhir kali.

Pasangan pertama 
1. Dikeluarkan dari casing. LED putih 
    dan biru akan berkedip secara 
    bergantian.
2. Pilih "EDIFIER X2s" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.
    LED putih akan berkedip dua kali dalam lima detik saat berhasil.

Indikator Indikator

1. Dikeluarkan dari casing.
2. Terputus ke perangkat Bluetooth apa 
    pun. Tekan dan tahan panel sentuh pada 
    salah satu earbud sekitar delapan detik hingga LED biru berkedip enam 
    kali untuk menghapus riwayat sambungan Bluetooth dan matikan. Jika 
    earbud kiri dan kanan terhubung, sisi lain akan menghapus riwayat 
    sambungan Bluetooth dan mematikan.
3. Ditempatkan dalam casing dan dikeluarkan lagi dari casing tersebut.
4. Pilih "EDIFIER X2s" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan. 
    LED putih akan berkedip dua kali dalam lima detik saat berhasil.

Koneksi Kiri & Kanan

1. Ketika earbud dinyalakan dan tidak
    ada koneksi dengan Bluetooth dan
    TWS, ketuk masing-masing panel 
    sentuh sebanyak lima kali pada kedua 
    earbud hingga LED putih berkedip pelan untuk masuk ke mode 
    sambungan TWS. Setelah earbud kiri dan kanan berhasil tersambung, 
    LED putih dan biru akan berkedip secara bergantian untuk masuk ke 
    mode sambungan Bluetooth.
2. Pilih "EDIFIER X2s" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan. 
    LED putih akan berkedip dua kali dalam lima detik saat berhasil.

Indikator

IndikatorIndikator

8s8s

x5x5

Indikator Indikator

Panel Sentuh Kiri Panel Sentuh Kanan

73 74 75
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NCC聲明：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得
繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器
材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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